附  第四届全国口译大赛（英语）复赛细则

一、提交复赛信息汇总表请各复赛承办单位于2015年3月31日前将复赛选手及指导教师信息汇总表提交至大赛组委会指定邮箱（baikun@gtcom.com.cn）。望各复赛承办单位积极动员当地更多院校推荐优秀选手参赛。
二、复赛举行时间本届大赛20个复赛区将被分为2组，分别于2015年4月12日及4月25日上午举行，参赛选手较多的赛区可适当延长比赛时间。各组使用不同赛题进行比赛（具体比赛时间及分组情况，请点击此处第四届全国口译大赛（英语）复赛区分组表）。请全国各省（市）复赛承办单位按照大赛组委会要求，以公开、公正、公平为原则，认真做好复赛组织工作。

三、比赛程序

1、评委：复赛各赛场评委为五人（设组长一名）。对每轮比赛上场的前三位选手暂不公布成绩，评委组长组织评委讨论评分标准，达成一致后方公布成绩；之后每位选手比赛结束即公布成绩。复赛采用百分制，每位评委对每位选手评分保留到小数点后两位；选手每轮比赛满分为500分，总计1000分（含中译英及英译中成绩）。

2、参赛选手：所有选手在8点以前到达候赛场地，在8:30以前完成所有选手的签到、验证（每位选手需携带学生证原件，在报到时查验）、交费等工作。8:30开始接受赛程培训并抽签决定比赛顺序，佩戴抽签号码。参赛选手在候赛室内一律上交手机，不得以任何原因保留手机、收发短信或接听电话，否则取消参赛资格。为确保公平，整个比赛过程选手只以号码标识，主持人和参赛选手不能以任何方式透露选手所代表的学校。在比赛进行过程中，仍在比赛的选手不得与评委、指导老师、已完成比赛的选手或其他人员交流，否则取消参赛资格。选手可带纸本上场，比赛结束出场时上交。

3、赛题：大赛组委会将于赛前通过特快专递将A、B二套密封赛题寄达各复赛承办单位负责人，请按机密文件要求封存赛题。比赛当天上午8:30，由大赛组委会工作人员与各复赛承办单位负责人在复赛现场共同开启A套赛题发给各位评委，并共同在赛题签收单上签名和签署赛题拆封时间，复赛结束后将赛题签收单交寄大赛组委会。A套赛题为正式赛题，B套赛题为备用赛题（用于出现平分时加赛或分组预赛后决赛或其他不测情况）。赛题内容：分为英译中（必赛题）、中译英（必赛题）和现场互译（选赛题，各复赛区根据自身情况酌情组织，自行出题）。如复赛选手人数众多，可酌情采取先分组同时举行预赛再进行决赛，或采取环节淘汰赛，即：在英译中环节按参赛人数比例确定一定数量的选手晋级，在中译英环节（或现场互译环节）确定一、二、三等奖名次（可根据报名人数事先确定每轮晋级选手数量，尽量保证半天时间完成整个赛事）。

4、奖项设置：原则上，一等奖2名、二等奖4名、三等奖6名，参赛人数较多或较少的赛区将酌情增加或减少参加大区赛名额。优秀奖若干名。如果出现分数并列并影响选手获奖名次的情况，现场加赛决出胜负。大赛组委会将依据各复赛区参赛选手人数确定各复赛区最终入选大区赛选手名额。大赛组委会拥有对此解释权和最终决定权。

5、评分参考标准：

第四届全国口译大赛（英语）评分参考标准

	 
	90－100分
	80－89分
	70－79分
	60－69分
	59分及以下
	 

	信息传达
(50%)
	完整传达源语的信息，语气和风格与源语一致，逻辑清晰、术语、数字准确。
	除了个别次要信息有遗漏外，源语的全部重要信息都得到传达。语气和风格与源语基本一致，逻辑清晰，术语、数字准确。
	有少量漏译但无严重错译，准确度一般，但能够基本传达源语信息。
	有个别重大漏译或错译现象。部分信息含混，但总体上基本可以达意。
	漏译、错译非常严重。目标语译文不能达意，曲解或歪曲原文要点和精神。
	 

	
	
	
	
	
	
	 

	技巧运用
(30%)
	目标语表达流畅，能够综合运用口译技巧，选词贴切，表达符合目的语习惯，语法无误。
	目标语表达流畅，能够使用口译技巧，语言规范，基本无语法错误。
	较少使用灵活口译技巧，目标语表达比较死板。有不流畅或不地道的情况。
	目标语几乎没有灵活运用口译技巧，译文僵硬，不符合目标语表达习惯。
	大量语法和用词错误。句子生搬硬套，表达十分不地道。
	 

	
	
	
	
	
	
	 

	职业素养
(20%)
	状态稳健，充分展示职业口译工作者的心理素质和整体风貌，非言语交流能力强。
	状态大方得体，心理素质比较稳定，具备从事职业口译工作的潜力。
	不怯场，能够较好地完成比赛，能积极主动地进行非言语交流。
	能够完成比赛，没有重大的临场失误，有一定的非言语交流。
	心理素质差，表现紧张怯场，基本上没有目光交流和身体语言。
	 

	
	
	
	
	
	
	 


